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AGREEMENT
BETWEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND HONG KONG

ON TRADE IN TEXTILE PRODUCTS

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

of the one part, and

THE GOVERNMENT OF HONG KONG,

of the other part,

RECOGNIZING the importance of trade in textile products between the European
Economic Community (hereinafter referred to as the "Community") and
Hong Kong,

HAVING REGARD to the Arrangement Regarding International Trade in Textiles
and in particular Article 4 thereof; and to the Protocol extending the said
Arrangement together with the Conclusions adopted on 22 December 1981 by the
Textiles Committee, which Arrangement, Protocol and Conclusions are
hereinafter referred to as the "Geneva Arrangement",

HAVE DECIDED to conclude this Agreement and to this end have designated as
their plenipotentiaries,

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES:

THE GOVERNMENT OF HONG KONG:

WHO HAVE AGREED AS FOLLOWS:
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Section I: Trade Arrangements

Article 1

1. The parties recognize and confirm that, subject to the provisions of
this Agreement and without prejudice to their rights and obligations under
the General Agreement on Tariffs and Trade, the conduct of their mutual trade
in textile products shall be governed by the provisions of the Geneva
Arrangement.

2. In respect of the products covered by this Agreement, the Community
undertakes not to introduce quantitative restrictions under Article XIX of
the General Agreement on Tariffs and Trade or Article 3 of the Geneva
Arrangement.

3. Measures having equivalent effect to quantitative restrictions on the
importation into the Community of the products covered by this Agreement
shall be prohibited.

Article 2

1. This Agreement shall apply to trade in textile products of cotton, wool
and man-made fibres which originate in Hong Kong and are listed in Annex I.

2. The classification of the products covered by this Agreement is based
on the Nomentiature of the Common Customs Tariff and on the Nomenclature of
Goods for the External Trade Statistics of the Community and the Statistics
of Trade between Member States (NIMEXE).

3. The origin of the products covered by this Agreement shall be determined
in accordance with the rules in force in the Community and the procedures
for control of the origin of the products set out in Protocol A.

Article 3

1. Hong Kong agrees to restrain its exports to the Community of the
products described in Annex II to the limits set out therein for each
Agreement year.

2. Exports of textile products set out in Annex II shall be subject to a

double-checking system specified in Protocol A.

Article 4

1. Hong Kong and the Community recognize the special and differential
character of reimports of textile products into the Community after pro-
cessing in Hong Kong.

2. Such reimports may be provided for outside the quantitative limits
established under this Agreement provided that they are effected in accor-
dance with the regulations on economic outward processing in force in the
Community.
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Article 5

1. Exports to the Community of textile products covered by this Agreement
shall not be subject to the quantitative limits established in Annex II,
provided that the export icence certifies that the products concerned are
for re-export outside the Community in the same state or after processing.

2. Where the competent authorities in the Community have evidence that
products exported from Hong Kong and set off by Hong Kong against a quanti-
tative Limit established in Annex II have been subsequently re-exported
outside the Community, the authorities concerned shall notify Hong Kong of
the quantities involved. Upon receipt of such notification, Hong Kong may
authorize exports for the current or the following Agreement year of
identical quantities of products, within the same category, which shall not
be set off against the quantitative limits established in Annex II.

Article 6

1. In any one Agreement year advance use of a portion of the quantitative
Limit established for the following Agreement year may be agreed following
consultations in accordance with the procedures referred to in Article 15,
paragraph 1 for each category of products between 1 per cent and 5 per cent
of the quantitative limit for the current Agreement year. Amounts delivered
in advance shall be deducted from the corresponding quantitative limits
established for the following Agreement year.

2. Carryover to the corresponding quantitative limit for the following
Agreement year of amounts not used during any one Agreement year may be
agreed following consultations in accordance with the procedures referred to
in Article 15, paragraph 1 for each category of product between 1 per cent

and 5 per cent of the quantitative limit for the current Agreement year.

3. Transfers in respect of categor es in Group I shall not be made f rom any
categories except as follows:

- transfers between categories 2 and 3 may be made for any Agreement
year up to 3.5 per cent of the quantitative limit for the category
to which the transfer is made;

- transfers between categories 4, 5, 6, 7 and 8 may be made for any

Agreement year up to 3.5 per cent of the quantitative limit for
the category to which the transfer is made.

Transfers into any category in Groups II and III may be made from any
category or categories in Groups I, II and III for any Agreement year up to

5 per cent of the quantitative Limit for the category to which the transfer
is made.

The table of equivalence applicable to such transfers is given in

Annex I to this Agreement.
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4. The increase in any category of products resulting f rom the cumulative
application of the provisions in paragraphs 1, 2 and 3 above during an
Agreement year shall not exceed the following limits:

- for categories of products in Group I 10%
- for categories of products in Groups Il and III 11%

5. Prior notification shall be given by the authorities of Hong Kong in the
event of recourse to the provisions of paragraphs 1, 2 and 3 above.

6. Hong Kong shalt provide the Community with export data showing the
amounts of carryover avai able in any Agreement year. If substantial
statistical differences exist between the export data from which the amount
to be carried over is calculated and the Community's data the Community may,
within the first 120 days of the following Agreement year, request
consultations in accordance with the procedures referred to in Article 15,
paragraph 1 on the amounts involved. Any such request shall be accompanied
by full particulars of the alLeged statistical differences. Where such a
request is made, the portions carried over shall not be used until the Parties
have completed consultations. If no such request is made within a 120-day
period, the portion carried over shall be presumed to have been calculated
correctly.

Article 7

1. Given the desire of both Parties to eliminate real risks of market
disruption, and in view of the well-established and effective Hong Kong
system of export authorization, the following procedures shall apply.

2. Exports of textile products described in the categories listed in
Annex I which are not subject to quantitative limits in Annex II shall be
subject to the issue of export authorizations.

3. In respect of textile products covered by export authorization
mentioned in paragraph 2 above, the Community may request consultations in
accordance with the procedure described in paragraph 1 of Articte 15 with a
view to establishing a quantitative limit.

4. Until a mutually acceptable conclusion has been arrived at by means of
such consultation, Hong Kong undertakes, if so requested, to suspend from the
date of receipt of the request for consultation, the issue of export
authorizations for the product or products in any category concerned, and to
inform the Community forthwith of the level of quantities covered by export
authorizations issued at the time of suspension. The Community shall accept
exports from Hong Kong of the product or products concerned in respect of
export authorizations issued prior to the receipt of the request for suspen-
sion.
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5. Should the Parties be unable in the course of consultations held in
accordance with the provisions of paragraph 3 to reach a mutually acceptable
solution, Hong Kong undertakes, if so requested by the Community, to limit
exports of the product or products in the category in question for the
Agreement year in which the request for consultations is made to an annual
level not lower than the highest of the following:

(a) the level of imports into the Community in 1980 of products originating
in Hong Kong in that category;

(b) the level resulting from the application of paragraph 8 below;

(c) the level resulting from the application of paragraph 9 below;

(d) 106 per cent of the level of exports reached during the calendar year
preceding that in which the level of export authorizations issued by
Hong Kong exceeded the level resulting from the application of
paragraphs 8 and 9 and pave rise to the request for consultations; or

(e) the level of export authorizations already issued at the time of
suspension.

6. The annual growth rate for the quantitative limits introduced under this
Article shall be determined during the course of the consultations referred
to in paragraph 3 above.

7. The provisions of this Article may be invoked by the Community at a
regional level.

8. The Community undertakes not to invoke the provisions of paragraph 3 of
this Article before the level of export authorizations for textile products
mentioned in paragraph 2 in any category exceeds, in relation to the
preceding year's total imports into the Community of products in that
category, the following rates:

- for categories of products in Group I 0.2%

- for categories of products in Group II 1.0%

- for categories of products in Group III 3.0%

9. The Community further undertakes not to invoke the provisions of this
Article on a regional basis before the level of export authorizations for
textile products mentioned in paragraph 2 in any category exceeds the
following regional percentages of the levels referred to in paragraph 8:

Germany 28.5%
Benelux 10.5%
France 18.5%
Italy 15.0%

Denmark 3.0%
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Ireland 1.0%
United Kingdom 23.5%

Greece 2.0%

10. Up to the date of communication of the statistics referred to in
Article 9, paragraph 6 the provisions of paragraph 2 as qualified by
paragraphs 7 and 8 of this Article shall apply on the basis of the annual
statistics previously communicated by the Community.

11. In order to facilitate forecasts of Hong Kong's future export trends,
Hong Kong undertakes to supply the Community with half-monthly statistical
returns showing the quantities covered by the export authorizations
mentioned in paragraph 1 which are issued under the System to Hong Kong
exporters. Such data on export authorizations shall be provided by the
Hong Kong authorities promptly in such detail and as frequently as the
Community may reasonably request.

12. In the implementation of the provisions of this Article Hong Kong shall
notify the Community immediately upon receipt of any application for an
export authorization in an exceptionally large amount.

13. The Hong Kong authorities undertake to notify the Community of any changes
to the Export Authorization System having a direct effect on the
implementation of this Agreement. Where necessary, consultations may be
requested under paragraph 1 of Article 15 of this Agreement.

14. The provisions of this Agreement which concern exports of products
subject to the quantitative limits established in Annex II shall also apply
to products for which quantitative limits are introduced under this Article.

Article 8

1. Where the Community ascertains that the level of imports in a given
category of Group I subject to quantitative limits set out in Annex Il
exceeds in any Agreement year the level of imports in the preceding year by
10 per cent of the level of the quantitative limit set out in Annex II for
the current Agreement year, it may request the opening of consultations in
accordance with the provisions described in Article 15, paragraph 1 of the
Agreement with a view to reaching agreement on;

- the suspension, wholly or in part, of the provisions of Article 6 or

- a modification of the quantitative limit set out in Annex II by the
establishment of an ad hoc limit below the existing quantitative limit

- as well as the corresponding equitable and quantifiable compensation.
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2. The Community shall authorize the importation of products of the said
category shipped from Hong Kong before the date on which the request for
consultations was submitted.

Pending a mutually satisfactory solution, Hong Kong undertakes for a
period of one month from the date of notification of the request for
consultations, to restrain exports of the products in the category concerned
to the Community or to the region or regions of the Community market
specified by the Community to one twelfth of the level of exports reached
during the preceding calendar year.

3. A quantitative limit modified as a result of the application of
paragraph 1 in any year preceding the final agreement year shall be subject
to a growth rate so as to ensure that the level of the quantitative limit
set out in Annex II for the final Agreement year is regained in that year.

4. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 15, paragraph 1
of the Agreement, Hong Kong undertakes, if so requested by the Community:

- to suspend wholly or in part, the provisions of Article 6 in respect
of the Community or any of its regions for the category concerned, or

- to modify the quantitative limit set out in Annex II for the category
concerned so as to restrain exports to the Community or any of its
regions to 125 per cent of imports attained during the preceding
calendar year, or to the level of exports up to the date of the request
for consultations plus the level of exports provided for during the
consultation period under paragraph 2, whichever is the higher.

In the event that the provisions of this paragraph are applied the
Community undertakes to maintain an offer of equitable and quantifiable
compensation.

The application of the measures provided for in this paragraph is
Limited to the year in which the measures are taken.

5. The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the quantitative limits established in Annex II for the Commnunity for that
category represent at least 1 per cent of the total Community imports during 1980.

6. The provisions of paragraph 1 shall not apply to a given category unless
the level of imports originating in Hong Kong during the current Agreement
year represent at least 50 per cent of the quantitative limit set out in
Annex Il for that category in the Community as a whole or in any region or
regions of the Community concerned.

7. Any limit modified in accordance with the provisions of paragraphs 1 or
4 may in no case be lower than the level of imports of products in that
category originating in Hong Kong in 1980.
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8. The provisions of the Article also apply where the level referred to in
paragraph 1 is exceeded in any of the Community's regions. In such a case
the compensation referred to in paragraphs 1 and 4 will concern the region
or regions of the Community indicated in the Community's request for
consultations.

9. With a view to limiting recourse to paragraph 1 of this Article, Hong
Kong undertakes to inform the Community of any sharp and substantial
increases in the issue of export licences for any category which is likely
to lead to the fulfilment of the conditions required for the application of
the present article.

Article 9

1. Hong Kong undertakes to supply the Community with precise statistical
information on all export licences issued by the Hong Kong authorities for
all categories of textile products subject to the quantitative limits
established under this Agreement.

Hong Kong shall set out in its periodical statistical reports the
maximum export levels for each category subject to a quantitative limit and
the rate of utilization of these levels.

2. The Community shall likewise supply to the Hong Kong authorities
precise statistical information on import documents issued by the Community
authorities in respect of export licences issued by Hong Kong.

3. The information referred to in paragraphs 1 and 2 shall, for all
categories of products, be transmitted before the end of the second month
following the quarter to which the statistics related.

4. The Community shall transmit to the Hong Kong authorities import
statistics for all products covered by Article 7, and for products covered
by Article 5, paragraph 1.

5. The information referred to in paragraph 4 shall, for all categories of
products, be transmitted before the end of the third month following the
quarter to which the statistics relate.

6. For the purpose of applying the provisions of Article 7 and Article 8
the Community undertakes to provide Hong Kong authorities before 15 April of
each year with the preceding year's statistics on imports of all textile
products covered by this Agreement, broken down by the supplying country and
Community member States.

7. Should it be found on analysis of the information exchanged above that
there are significant discrepancies between the returns for exports and those
for imports, consultations may be initiated in accordance with the procedure
specified in Article 15 of this Agreement.
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Any such consultations shall be resolved on the basis of the agreed
descriptions of the products contained in Annex I.

8. Hong Kong also undertakes to supply the Community with statistical
information on all textile exports by country of destination. This infor-
mation shall be transmitted before the end of the third month following the
quarter to which the statistics refer.

Article 10

1. The authorities of Hong Kong shall be informed of any amendment to the
Common Customs Tariff or NIMEXE or any decision, made in accordance with the
procedures in force in the Community, relating to the classification of
products covered by this Agreement.

Any amendment to the Common Customs Tariff or NIMEXE or any decision
which results in a modification of the classification of products covered by
this Agreement shall not have the effect of reducing Hong Kong's ability to
use the quantitative limits established in Annex II.

The procedures forthe application of this paragraph are set out in
Protocol A.

2. In case of divergent opinions between Hong Kong and the competent
Community authorities at the point of entry into the Community on the
classification of products covered by the present Agreement, consultations in
accordance with Article 15 paragraph 1 shall be held with a view to reaching
agreement on the appropriate classification of the products concerned and to
resolving any difficulties arising therefrom.

For this purpose, the authorities of Hong Kong shall be informed by the
competent authorities of the Community as soon as a case of divergent
opinions on the classification of products arises.

Pending agreement on the appropriate classification and in order to
avoid disruption to trade, the products in question shall be imported on the
basis of the classification indicated by the competent Community authorities
at the point of entry, in conformity with the provisions of this Agreement.

Article 11

1. Hong Kong and the Community agree to co-operate fully in preventing the
circumvention of the present Agreement by trans-shipment, rerouting or what-
ever other means.

2. Where information available to the Community as a result of the investi-
gations carried out in accordance with the procedures set out in Protocol A
tonstitutes evidence that products of Hong Kong origin subject to quantitative
limits established under this Agreement have been transshipped, rerouted or
otherwise imported into the Community in circumvention of this Agreement, the
Community may request the opening of consultations in accordance with the
procedures described in Article 15 paragraph 1 of this Agreement, with a view
to reaching agreement on an equivalent adjustment of the corresponding quan-
titative limits established under the Agreement.

3. Should the Parties be unable in the course of consultations to reach a
satisfactory solution within the period specified in Article 15 paragraph 1
of the Agreement, the Community shall have the right, where clear evidence of
circumvention has been provided, to deduct from the quantitative limits
established under this Agreement amounts equivalent to the products of
Hong Kong origin.
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Article 12

1. Hong Kong shall endeavour to ensure that exports of textile products
subject to quantitative limits are spaced out as evenly as possible over an
Agreement year, due account being taken, in particular, of seasonal factors.

2. Export data shall be provided by the Hong Kong authorities promptly in
such detail and as frequently as the Community may reasonably request. If,
on the basis of such export data, the Community has evidence that there is a
sharp and substantial increase in the concentration of exports, other than a
concentration attributable to normal seasonal factors, of particular products
in any one category subject to quantitative limits established in Annex II,
the Community may request consultations in accordance with the procedure
specified in Article 15 of this Agreement with a view to remedying this
situation.

Article 13

1. For the purpose of the administration of this Agreement, the limits
referred to in Article 3 are broken down into shares for each of the
Community's regions as set out in Annex II.

2. The Community undertakes to examine with care and reply within four
weeks to any request by Hong Kong for a portion of any quantitative limit
established in Annex II not used in one region of the Community to be re-
allocated to another region.

If, in the course of the application of the Agreement Hong Kong finds
that the breakdown of a limit established in Annex II causes particular
difficulties, it may request the opening of consultations in accordance with
the procedure specified in Article 15 with a view to reaching a mutually
satisfactory solution.

3. Should it appear in any given region of the Community that additional
supplies are required, the Community may, where measures taken pursuant to
paragraph 1 above are inadequate to cover those requirements, authorize the
importation of amounts greater than those stipulated in Annex II.

Article 14

Hong Kong and the Community undertake to refrain from discrimination in
the allocation of export licences and import documents respectively.

Article 15

1. The special consultation procedures referred to in this Agreement shall
be governed by the following rules:

- any request for consultations shall be notified in writing to the
other Party, together with a statement setting out the reasons and



COM.TEX/SB/925
Page 12

circumstances which, in the opinion of the requesting Party,
justify the submission of such a request;

- the Parties shall enter into consultations with fifteen days at
the latest of notification of the request, within fifteen days at
agreement or a mutually acceptable conclusion within a further
fifteen days at the latest.

2. If necessary, at the request of either of the Parties and in conformity
with the provisions of the Geneva Arrangement, consultations shall be held
on any problems arising from the application of this Agreement. Any consul-
tations held under this Article shall be approached by both Parties in a
spirit of co-operation and with a desire to reconcile the differences between
them.

Article 16

This Agreement shall apply to the territories within which the Treaty
establishing the European Economic Community is applied and under the con-
ditions laid down in that Treaty on the one hand, and to the territory of
Hong Kong on the other hand.

Article 17

1. This Agreement shall enter into force on the first day of the month
following the date on which the contracting parties notify each other of the
completion of the procedures necessary for this purpose. It shall be
applicable until 31 December 1986.

2. This Agreement shall apply with effect from 1 January 1983.

3. Either Party may at any time propose modifications to this Agreement.

4. Either Party may at any time denounce this Agreement provided that at
Least ninety days' notice is given. In that event the Agreement shall come
to an end on the expire of the period of notice.

5. The Annexes and Protocols to this Agreement and the Dectarations and
exchanges of letters accompanying it shall form an integral part thereof.

Article 18

This Agreement shall be drawn up in two copies in the Danish, Dutch,
English, French, Greek and Italian languages, each of these texts being
equally authentic.
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ANNEX I

GROUP I A

NIMEXE Table of equivalence
Caetory CCT hiading No code Description

(1983) Piecesescpprtonpieces/kg g/piece

- 55.05 55.05-13, 19, 21, y5, 27 Cotton varn, not put up for retail sale
29, 33, 35, 37, 41, 45,
46, 48, 51, 53, 55, 57,
61, 65, 67, 69, 72, 78,
81, 83, 85, 87

2 55.09 Other woven fabrics of cotton:

55.09-C3, 04, 0S, 06, 07, Woven fabrics of cotton, other
08, 09, 10, 1i, 12, 13, t tyan grieze, cerrv fabncs, narrow
14, 15, 16, w7, 19, 21, oven fabrics, pile fabrics, chenille
29 32. 34, 35, 37, 38, fabrics, tulle and other net fabrics:
39, 41, 49, 51, 52, 53,
54, 55, 56, 57, 59, 61,
63, 64, 65, 66, 67, 68,
69, 70, 71, 73, 75, 76,
77, 78. 79, 80. 81, 82,
83, 84, 85. 87, 38. 89,
90, 91, 92, 93.98, 99

55.09-06. 07; 08, 09, 51. a) Of which other than unbleached
52, 53. 54, 55, 56, 57, or bleached
59, 61, 63, 64, 65, 66.
67, 70, 71, 73, 83, 84,
85, 8I. 88, 89, 90, 91.
92. 93, 98, 99

3 56.07 Woven fabrics of man-made fibresA (discontinuous or waste):
A. Of synthetic textile fibres:

56.07-01, 04, OS, 07, 08, Woven fabricf of synthetic Fibres
10, 12. 15, 19. 20, 22. (discontinuous or waste) other than
25, 29, 30, 31, 35. 38, narrow woven fariecs, pile fabncss
39, 40. 41, 43. 45, 46, (including terry fabrics) and
47. 49 chenille fabrics

56.07-01, 05. 07, ^8, 12, a) Of which ocher than unbleached
15, 19. 22, 25, 29, 3a, or blezched
35. 38. 40, 41. 43, 46.
47,49



COM.TEX/ SB/925
Page 14

GROUP I B

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

4 60.04 Under garments, knitted or crocheted, 6.48 154
B I not elastic or rubberized:

b) 60.04-19, 20, 22, 23. 24, Shirts, T-shirts, lighrweight fine
c) 26, 41, 50, 58, 71, 29, 89 knit roll, polo or turtle necked

IV b) 1 aa) jumpers and pullovers, undervests
dd) and pullovers, undervests and the

2ee) like. knitted or crocheted, not
d) 1aa) elastic or rubberized, other than

dd) babies' garments, of cotton or
2 dd) synthetic textile fibres: T-shirts and

lightweight fine knit roll. polo or
turtle necked jumpers and pull-
overs, of regenerated textile fibres.
other than babies' garments

5 60.05 Outer garments and other articles, 4.53 221
A I knitted or crocheted, not elastic or

II b) 4 bb) 11 aaa) rubberized:
bb)
ccc) A. Outer garments and clothing
ddd) accessories:

22bbb) 60.05-01, 31. 33, 34, 35, Jerseys. pullovers. slip-overs, waist-
ccc) 36, 39, 40, 41, 42. 43 coats.twinsets. cardigans, bed-
ddd) jackets and jumpers, knitted or
eee) crocheted, not elastic or rub-

berized. of wool. of cotton or of
fff) man-made textile fibres

6 61.01 Men's and boys' outer garments: 1-76 568
8 V d)

3
e) 1

2
3

61.02 Womens, girls and infants' outer
B II e) 6 aa) garments:

bb)
cc) B. Other:

61.01-62. 64. 66. 72, 74, Mens and boys' woven breeches.
76 shorts and trousers (including

slacks): women's' girls' and infants'
61.02-66. 68, 72 woven trousersand siacks, of wool.

of catton or of man-made textile
fibres'

7 60.05 Outer garments and other articles, 5.55 180
A II b) 4 aa) 22 knitted or crocheted, not elastic or

33 rubberized:

55 A . Outer garments and clothing
accessories:

II. Other
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j o able of equivakence
Categone CCT heading No code Description

(l9S3 pecesikg gipece

l 61 C2 s Women's, giris' and infant' outer
(cont'd) B Il e) 7 bb) garments:

Cc)
dd) B. Other:

60.05-22, '3, 24. 25 Blouses and shirt-blouses. knitted,
crocheted <not clastic or rub-

61 Mô-9,8 8' 84 berizcd), or woven. ior women,
girls and infants, of wool, of Cotton
or of nan-made textile fibres

8 61.03 Men's and bovs' under garments. 4 *60 217
A including collars. sh'it Fronts and cuffs:

61.Z3-i1. 15, 19 Ien's and bovs' shirts, woven. ot i
wool, of cotton or or man-made
textie fibre5___
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GROUP lIA

NIMEXE Table of equvalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

9 55.08 Terry towelling and similar terry
fabrics of cotton:

62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B IlI a) Ikitchen linen; curtains and other

furnishing articles:

-B. Other-

55.08-10, 30, 50, 80 Woven cotton terry fabrics, toilet
62.02-71 and kitchen iinen of woven cotton

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~i
20 62.02 Bed linen. table linen, toilet linen and

8 1 a) r kitanen linen; cutains md other
c) f r ing tunishars articles:

c) B ~~IOther:-
! 62.0-12. 13, 19 Bed linen. woven

_ __ _ ___ , I

22 56.05 Yra of man-made fibres (discontinu-
A ous or vaste), not put up for mail

saie:

A. Of snthetic textile fibres:

56.05-03, OS, 07. 09, It. Yarn of discontisuos or waste
13, 15, 19. 21. 23, 25. svnthetic fibres, iot put up for
22, 32. 34. M, 38, 39, retaul sale:

56&05-21. 23, 25, 28, 32. a) Of which acrylic

I~4.

23 56.05 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B oui or vaste), fot put up for retzsl

sale:
B. 0f regenerated textile fibres:

$6.05-51, 55, 61, 6$, 71, Yarn of discontinuous or waste re-
75. si,85,98 , 95, 99 generated fibres, not put up for re-

rual sale
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NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description g/pmee

(19_. p e es/kgicskig/ iece-_p-

58.04-07, 1l. 15, 18, 41,
43, 45. 61, 63, 67, 69,
71, 75, 77, 78

58.04-63

Woven pile fabrics and chenille fabrics
(other an yerrv towelling or similar
yterr fabrics of cottolliaiîing within
heading No 55.08 and fabrics falling
withinn leading No 58.05):

Woven pile fabrics and chenille
fabrics (other than yerrvrifabncs of
cotton and narrow woven fabrics),
of vool, of cotton or of man-made
ileilee fibres

a)wOf vhich cotton corduroy

39 62.02 Bed linen. table linen. toilet linen and
IBa1i l) kitchen linen;tacuruins and other

a) 2 furni2rnishing articles:~~~~~~~~~~~B.Other:-

62.C-40. 4*.t44. 46, 51, Woven table linen, toile, and
59, 65. 72l 7f, 77 kitchen linen. other than ot cotton;

terry fab..c I

cx 58.04
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GROUP II B

NIMEXE
CCT heading No code Description

(1983)

60.03 Stockings, under stockings. socks.
A ankle-socks, sockettes and the like.
B 1 knitted or crocheted, not elastic or

Il b) rubberized:
c
D 60.03-11, 19, 20, 27. 30, Other than women's stockings of

90 synthetic textile fibres

b)

d)

1 cc)
2 dd)
I CC)
2 cc)

60.34-48, 56, 75. 85

Under garments knitted or crocheted,
not elastic or rubbenzed.

Men's and boys' underpants and
briefs, women's. girls and infants
(other than babies) knickers and

briefs knitted or crocheted not
elasuc or rubbenzed. of cotton or

synthetic textile fibres

I I~~W- -
1y4 A j l. s Men's and bos` outer garmentu:

s i 61.21-01 Men's and boys, coat of ampreg-
nated. coated. coerrS or !am-
nastc oven fabnc .ahintn w thtn
heading No S9.*S. 59 I i or 4 1`

_ __ _ _ _ I__ __

14 3 en' and bovs' outer ga-ments:
61.31-41 42. 44. 4&, 447 Me&s and bowi voVen vercoau.

rairtcoau and other coau, cloaks
and capes. other than those ci cate-
tor 14 A, of wool, oi coton or of
man-made textile Fibres

61.^2
B 1 a)

1t.-05S

often's, 'giris' and irnant'
Barments:

outer

B. Other:

Woomsn' giris and infant? coats
of impregnated. coareti covered or
laminatet voVen iabrtc faUng

vithin heading No 59 38. 39.t1 or

9.12

t30 6l.Q` Women's, gits' and infant' outer 3-84 t 19
B Il e) t aa> |menu-

bb)
cc) B. Other:

2aa>
bb) 161.02-31, 32. 33, 35, 36. 'Women's, giris' and wnfazttwoven

cc) 17. 39, 40 overcoas, raincoau and other
coau,cloaks and capes: 'ackets and
blazers, other than garments of
cacepor tS A, of wool. of cotton
or ot man-made textile fibres

~_______________ ._______________________________________ i______

V

15 A
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) Preces/kgg/piece

16 61.01 Men's and boys outer garments: 0.80 1250
BVc) 1

2 61.01-51,54, 57 Men's and boys' woven suits
3 (including coordinate suits

consisting of two or three pieces.
which are ordered, packed.
consigned and normally sold
togetherof wool, of cotton or of

man-made textile fibres, excluding
ski suits

17 61.01 Men's and boys outer garments: 1.43 700

B V a)1~~~~iuxiyo.a2 ~ ~~~61371-34. 36,Mè ys 'w vnd jovi'tsoVen lackeu
(wxsludin& vaàter jackets) and
blaleos ct woo. Of Cotton or of
man-made testile fibr

Il 61.o3 M Ien's and eoys' und-r.garment t
B includrs, cirlan; shlgt frcuffsand Mh

6153-S. $5.535 Si. 5. Men's ynd bovs' woven under _
89 tsarmenu ohher tirtsshi w.ol "vol,

of cottof or oi dan-mxaae tetile

i
49 69 Han05 hiefs 59 5Hndkerc: 17.

61.05-20 A. Of cocon fabrc. of value
of more than 1I ECU/kg net

81 weight vesght
B ~~~~~~~~~~~~8.Other:

61w05-30 99 i Handkedhîif of voven fabrc. of
a value oi not more tkan t5
ECU/k net vetght

21 u61.01 cn's and boys' oterg2.3ents: 435 | | 3
B 1V

61.02 Wonen's. girs' and infants' outer
IBIfarments: nienu:

3. Othcr:
61.01-2w, 31, 32 Parkas, anoraks. vindcheates.waster iackes and the Iike. voyen
61t0on25, 26, 28 of vool, of coetce or of man-made

textile fibres
__._____-

_ _ _
. t .
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

24 60.04 Under garments, knicted or crocheted, 3.9 257
+ 25 B Ivb) 1 bb) not elstic or rubberized:

d) 1 bb)

60.04-47, 73 Men's and boys' pyjarnas, knitted
or crocheted, of cotton or of
synthetic textile fibres

60.04 60.04-51, 53, 81, 83 Women's, girls' and infants' (other
B IV b) 2 aa) than babies') knitted or crocheted

bb) pyjamas and night dresses, of
d) 2 aa) cotton or synthetic fibres

)

26 60.05 Outer garments and other articles, .1I 323
A Il b) 4 cc) 11 knitted or crocheted, ntc elastic or

22 rubberized:
33
44 A. Outer garments and clothing

accessries:
II. Other

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B II e) 4 bb) garments:

cc)
dd) B. Other:
ee)

60.05-45, 46, 47, 48 Women's, girls' and infants' (other
61.02-48, 52, 53, 54 than babies') woven and knitted orcrocheted dresses of wool, of

cotton or of man-made textile fibres

27 60.05 Outer garments and other articles, 2-6 385
A II b) 4 dd) knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:
A. Outer garments and clothing

accessories:

II. Other

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B II e) 5 aa) garments:

bb)
cc) B. Other:

60.05-51, 52, 54, 58, Women's, girls' and infants' (other
61.02-57, 58, 62 than babies") woven and knitted orcrocheted skirts, including divided

skirts
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pleces/kg g/plece

28 60.05 Outer garrnents and other articles. 1 .61 620
A II b) 4 ce) knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:

A. Outer garments and clothing
accessories:

II. Other:

60.05-61, 62, 64 Knitted or crocheted trousers(except shorts) other than
babies'

29 61.02 Women's. girls' and infants' aute' I 37 730
B II e) 3 aa) garments:

bb)
cc) B. Other:

61.02-42, 43, 44 Women's, girls' and infants' (other
chan babies'1 woven suits and
costumes (including coordinate suits
consisting of two or three pieces
which are ordered, packed.
consigned and normally sold
together), of wool. of cotton or of
man-made textile fibres, excluding

ski suits

30 A 61.04 Women's. girls' and infants' under 4.0 250
B I garments:

61.04-11, 13, 19 Women's, girls' and infants' woven
pyjamas and night dresses, of wool,
of cotton or of man-made textile
fibres

30 B 61.04 Women's, girls' and infants' under
B II garments:

61.04-91, 93, 98 Women's, girls' and infants' (other
than babies') woven under
garments, other than pyjamas and
night dresses, of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

31 61.09 Corsets, corset-belts, supender-belts, 18-2 55
D brassières, braces. suspenders, garter:

and the like (including such articles of
knitted or crocheted fabrics) whether
or not clastic:

61.09-50 Brassières, woven. knitted or
crocheted
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

68 60.04 Under garments, knitted or crocheted,
A I not elastic or rubberized:

II a)
b A. Babies' garments: girls' garments up
c) to and including commercial size

IIIa) 86:
b)
c) 60.04-02, 03, 04, 06, 07, Babies' under garments of knitted
d) 08, 10, 11, 12, 14, or crocheted fabrics, not elastic or

rubberized

73 60.05 Outer garments and other articles, 1-67 600
A II b) 3 knitted or crocheted, not elastic or

rubberized:

A. Outer garments and clething
accessories:

II. Other:

60.05-16, 17, 19 Track suits of knitted or
crocheted fabric, not elastic or
rubberized, of wool, of cotton
or of man-made textile fibres

76 61.01 Men's and boys' outer garments:
B I

61.02 Women's, girls' and infants' outer
B II a garments:

B. Other:

61.01-13, 15, 17, 19 Men's and boys' woven industrial
and occupational clothing:

61.02 12, 14 women's, girls' and infants' woven
aprons, smock-overalls and other
industrial and occupational clothing
(whether or not aIso suitable for
domestic use), of wool, of cotton or
of man-made textile fibres

78 61.01 Men's and boys' outer garments:
A II
A III 61.01-09, 24, 25, 26, 81, Men's and boys' woven bath robes,
V f) 1 92, 95, 96 dressing gowns, smoking jackets

g) 1 and similar indoor wear, ski suits
2 consisting of two or three pieces
3 and other outer garments, except

garments of categories 6, 14 A.
14 B, 16, 17, 21, 76 and 79, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

81 61.02 Women's, girls and infants' outer
B I b) garments:

II c)
e) 8 aa) B. Other:

9 aa)
bb) 61.02-07, 22, 23, 24, 85, Women's, girls' and infants' woven
cc) 90, 91, 92 bath robes, dressing gowns, bed

jackets and similar indoor wear and
outer garments, except garments of
categories 6, 7, 15 A, 15 B, 21, 26,
27, 29, 76, 79 and 80, of wool ofeotton or of man-made textile fibres

83 60.05 Outer garments and other articles,
A II a) knitted or crocheted, not elastic or

b) 4 hh) 11 rubberized:
22
33 A. Outer garments and clothing
44 accessories:

iiii.) 11
kk) 11 II. Other:
II) 11

22 60.05-04. 76, 77, 78, 79, Outer garments, knitted or
33 81, 85, 88, 89, 90, 91 crocheted, not elastic or rub-
44 berized, other than garments of

categories 5, 7, 26, 27, 28, 71,
72, 73, 74 and 75, of wool, of
cotton or of man-made textile
fibres
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GROUP III A

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

33 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
A III a) (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip failing within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
B II b) I packing of goods:

B. Of other textile materials:
II. Other:

51.04-06 Woven fabrics of strip or
the like of polyethylene or

62.03-51, 59 polypropylene, less than 3 in
wide; woven sacks' of such strip
or the like

34 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
A III b) (continuous), including oven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:

A. Woven fabrics of synthetic textile
fibres:

51.04-08 Woven fabrics of strip or the like of
polyethylene or polypropylene, 3 m
or more wide

35 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
A IV (continuous), including woven fabrics

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic textile

fibres:
51.04-10, 11, 13, 15, 17, Woven fabrics of synthetic textile
18, 21, 23, 25, 27. 28, fibres (continuous) other than those
32, 34, 36, 41, 48 for tyres and those containing clas-

tomeric yarn:
51.04-10, 15, 17, 18, 23, a) Of which other than unbleached
25, 27, 28, 32, 34, 41, 48 or bleached

36 51.04 woven fabrics of man-made fibres
B III (continuous), including woven fabric

of monofil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
B. Woven fabrics of regenerated

textile fibres:

51.04-55, 56, 58, 62, 64, Woven fabrics of regenerated
66, 72, 74, 76, 81, 89, textile fibres (continuous) other
93, 94, 97, 98 than those for tyres and those

containing elastomeric yarn:

51.04-55, 58, 62, 64, 72, a) Of which other than unbleached
74, 76, 81, 89, 94, 97, 98 or bleached
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

37 56.07 Woven fabrics of man-made fibres
B (discontinuous or waste):

B. Of regenerated textile fibres.

56.07-50, 51, 55, 56, 59, Woven fabrics of regenerated
60, 61, 65, 67, 68, 69, textile fibres (discontinuous or
70, 71, 72, 73, 74, 77, waste) other than narrow woven fa-
78, 82, 83, 84, 87 brics, pile fabrics (including terry

fabrics) and chenille fabrics:

56.07-50, 55, 56, 59, 61, a) Of which other than unbleached
65, 67, 69, 70, 71, 73, or bleached
74, 77, 78, 83, 84, 87

38 A 60.01 Knitted or crocheted fabric, not elastic
B I b) l or rubberized:

B. Of man-made fibres:

60.01-40 Knitted or crocheted synthetic
curtain fabrics including net curtain
fabric

38 B 62.02 Bed linen. table linen. toilet linen and
A II kitchen linen; curtains and other

furnishing articles:

62.02-09 A. Net curtains

40 62.02 Bed linen, table linen, toilet linen and
B IV a) kitchen linen, curtains and other

c) furnishing articles:

B. Other:

62.02-83, 85, 89 Woven curtains (other than net cur-
tains) and furnishing articles, of
wool, of cotton or of man-made
textile fibres

41 el 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous),
A not put up for retail sale:

A. Yarn of synthetic textile fibres:

51.01-02, 03, 04, 08, 09, Yarn of synthetic textile fibres
10, 12, 20, 22, 24, 27, (continuous), not put up for retail
29, 30, 41, 42, 43, 44, sale, other than non-textured single
46, 48 yarn untwisted. or with à twist of

not more than 50 turns per metre



COM. TEX/SB/925
Page 26

NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1993) pieces/k g/piece

42 ex 51.01 Yarn of man-made fibres (continuous),
B not put up for retail sale:

B. Yarn of regenerated textile fibres:
51.01-50, 61, 67, 68, 71, Yarn of regenerated textile fibres
76, 79, 80 (continuous), not put up for retail

sale. other than single varn of
viscose rayon untwisted or with a
twist of not more than 250 turns
per metre and single non-textured
yarn of any acetate

43 51.03 5l.03-10, 20 Yarn of man-made fibres (continuous),
put up for retail sale

44 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
II (continuous), including woven fabrics

of monotil or strip falling within
heading No 51.01 or 51.02:
A. Woven fabrics of synthetic textile

fibres:
51.04-05 Woven fabrics of synthetic textile

fibres (continuous), containing
elastomeric yarn

45 51.04 Woven fabrics of man-made fibres
B II (continuous). including woven fabricof monofil or strip falling within

heading No 51.01 or 51.02:
B. Woven fabrics of regenerated

textile fibres:
51.04-54 Woven fabrics of regnerated

textile fibres (continuous)
containing elastomeric varn

46 ex 53.05 Sheep's or lambs' wool or other animal
hair (fine or coarse), carded or
combed-

53.05-10 22, 29, 32, 39 Carded or combed sheep's or
lambs' wool or other fine animal
hair |

47 53.06 Yarn of carded sheep's or lambs' wool
(woollen yam). fot put up for retail

53.08 sale
A Yarn of fine animal hair (carded or

combed), not put up for retail sale:
53.06-21, 25. 31, 35, Sl, Yarn of carded sheep's or lambs'
55, 71. 75 wool (woollen varn) or of carded

fine animal hair, not put up for re-
53108-1l, 15 tail sale

48 53.07 Yarn of combed sheep's or lambs' wool
(worsted yarn), not put up for retail
sale

53.08 Yarn of fine animal hair (carded or
B combed), not put up for retail sale:

53.07-02, 08, 12, 18, 30, Yarn of combed sheep's or lambs'
40.t51, 59, 81, 89 wool (worsced varn) or of combed

fine animal hair fot put up for re-
53.08-21, 25 tail sale
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NIMEXE valence
Category CCT heading No code Description

(1983) piece-'. s g/piece

49 ex 53.10 Yarn of sheep's or lamb's wool of
horsehair or of other animal hair (fine
or coarse), put up for retail sale:

53.10-11, I5 Yarnof sheep'sor lambs' wool or
of fine animalhair, put up for retail
sale

50 53.11 53.11-01, 03, 07, 11, 13. Woven fabrics of sheep's or lambs?
17. 20, 30, 40, 52, 54, wool or of fine animal hair
58, 72. 74, 75,82, 84,
88, 91, 93 '97

51 55.04 55.04-00 Cotton, carded or combed

52 55.06 55.06-10, 90 Cotton yarn, put up for reual sale

-__.___

53 SS.OJ Sj.07-tQ 90 t Cocton gauze

54 56.04 Man-made fibres (disconunuous or
B w faste), carded. combed or otherwise

prepared for spinning:
B Regenertiled tex-le fibres:

56.04-21, 23, 28 g n tReMecraced textile fibres (discon-
tinuous or waste), carded or
combed

__ _ _ _ __ _ _ __ _ _ _ _ _ _ __ _ _ __ _ _ __ _ _ _ __ _ _ __ _ _ _I__ ___________________~~~~~ ~ ~ ~ ~ .______________________________________ t

56.04, I1, 13, 15. 16, 17,
18

56.06- l, 15

Man-made fibres (discontinuous or
vaste). carded, combed or otherwise
prepared for spinning:

A. Synthetic textile fibres:

Synthetic textile fibres (discon-
tinuous or vaste), carded or
combed

Yarn of man-made fibres (discontinu-
ous or ase), put up for retail sale:

Yarn of synthetic textile fibres
discontinuous or waste), put up
or retail sale

55

56

56.O*
A

56.06
A
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description(1983) _____________________________________________ pieces/kg g/piece

57 56.06 Yarn of man-made fibres (discontinu-
B u ous or waste), pUt up for retail sale):

56.06-20 Yarn of regenerated textile fibres
fisconunuous or vaste), put up

~ ~. 13, 17, 30, ~~or rail sale

S8 58r01 , 58.01-01, il, 13, 17, 30. Carpets. carpeting and rugs knotted
80 . (made up or not)

59 58.02 Other carpets, carpeting, rugs, mats
ex A and matting, and 'Kelem'. Schumacks

B and Karamanie, rugs and the like
(made up or not):

59.02 Felt and articles of feit, whether or not
ex A impregnated or coated:

A. Fck in the piece or simply cut to !
re«angular shape:

58.02-04. Q6. C7. 09 56, Woven, knitted oe crocheted.
61. 65, 71, 75, 81, 35 90 carpetS, carpeting, rugs, mats ana

matting, and 'Keler' 'Schumacks'
and 'Karamanie' rugs and the like
(made up or not); floor covenng,

60 58.03 59.02-31, 09 of feit

-60 58.03 t Tapestnes; handmade. of the zype
Gobelins, Fianders. Aubusson. Beau-
Vais and the like and needleworked
t5pestnes (8o examp.w peuatpoint anf
cross switch) made in pands and thc
~~~~~~~~~~~~~~~~likebv hand:

58.03-00 Tapesthn e ba5d-made80

61 58*CS } Narow eenfbrccs.aadn nwfota-
A. 1 a) brics (bolduc) consisuJng of watp

~~~~c) Iwithoutwef usembld b means oi ma |
1I l ~~adhesive. other thmn g's falling
B § v~~~~~~~~~~~ithinheading Nto 58.06:

SS.0501. 08. 30. 40. Sl1. Narrow weven fibri«s not
59, 61. 69. 73, 77. e9. 90 exceeding 30 cm in width with

selvedges (oven, gummed or
made otherwise) on both ed.esIother than woven labels and the
like; bolduc

62 58.06 58.06-1C. 90 Woven labels, badges and the like. not
ebroidered. in tzb piece. in stnps or
cut to shape or sixe

58.07 Chenille varn (including Rock chenille
yarn) gimped varn (other than
m«allized v=a falling within heading
No 52.01 and gimped horsehair varn):
braids and omnamentai tnmmiin the
piece; tussels, pompons and the like-

53.07-31. 39, 50, 80 Chenille varn (including flock
chenille yarn), gimped Varn (otner
than metallized varn and gimped
horsehair yarn); braids and or-
namental trimmings in the psece;
tassels. pompons and the like
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NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/pilece

58.08-10. 90

58.09-11. 19, 21, 31, 35,
39. 91, 95. 99

S.15-21.59. 41 4S 49.
Sl, 55 59

6006I. 18

60.Ot-S. 55

Tulle and other net fabrics (but not
including woven, knitted or crocheted
fabrics) plain

Tulle and other net fabrics (but not
including woven. knitted or crocheted
fabrics). figuredhand: hand or mechanically
made lace, in the plece. in strips or in
motifs

Embroiderv in the piece. in strips or in
motifs

Knitted or crocheted fabric, not elastic
or rubberzed;

B. Of man-made fibres:

Knitted or crocheted fabric and articles
thereof, elastic or rubbenzed un-
cluding elastic knee-caps and elastic
stockings):

A. Fabrics:

Knitted or crocheted fabric. not
elastie or runbbenzed. of synthetic
textile fibres. containing elas-
tofibres. knitted or crocheted fa-
bric,clastic orrubbenzed

Knitted or crocheted fabric. not clastic
or rubberized

B. Of man-made fibres:

Rachel lace and long-pile fabric
(imitation fur). knitted or
crocheted. not elastic or rubberized.
of synthetic textile fibres

65 o01 Knitted or crocheted fabric. elastic or
.A rubberized:

11l60.01.01. 10. 62. 64. 65. Other than those of categories
C i 68. 72, 74, 75. 78. 8i 38 A. 63 and 64, of wool. of cotton

89, 92, 94, 96, 97 or of man-made textile fibres

66 b)C Travelling rugs and blankets:
A
B 1 62.ûl-10. 20Q s1, 85. 93. Travelling rugs and blankets. of

[1 a) 95 . wool of cotton or of man-made
b) textile fibres

c ~~c)

58.08

58.09

58.10

6C,01
B I a)

bO.06
A

6C.
B I b) '

63

64
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GROUP III B

NIMEXE Table of equvalence
CCT heading No code Description (1983) P_eces/kg g/piece/pc

60.02-40

60.C2-50. 60, 70, 80

Gloves,tmiâtens and mits, ktnited or
crocheted, not elastic or rubbenzed:

Gloves, mittens andttmiâs, tniuted
or crocheted, not elastic or rub-
berized. irnpregnated or coated
with artificial plastic materials

Gloves, mittens and ts.tu. knitted
or crocheted, not elastic rr mub-
ibenzed, other than impregnated or
toaced with artificial plastic ma-
itlenas

- - 4 -- t -!

60.05-93. 94. 9S 96, 97.

98.99

60.06-92. 6. 98

60.05-97

Outer garments and
kn-ted or crocheted.
nieed:

ocher articles,
not clastic or

Knirted or crocheted fabric and articles
thereof, elasic or rubbenzed (in-
cludingaelastic kiee-caps and elzsitc
rockings):

B. Other:

Clothing accesoncs and other
tiles (excep parents). knitted

otir croched, ot elasuc r rub-

b«:eridlcn(oter thaI bathn;
coktrmes of united or crocheted
fabniccr ruelrazsc or bbeied of

otyol. of ceon. or of man made
texesle fibrs

a> Of whsch sackgsand bap of a

kinorused f the packing of
goofr. made &m yllyethviene
or polyproptlene snnp

17 pairs 59

69 60.04 Unmentsarnittedknîued or crocheted. 7. 125
B V b) 2 cc) asticeol rinnerozed:iz:ed-

B. Of other textilrimatenals:

6004-54 Women'ls. girs' and infants' knitted
or crochetiied tptucoas and slips. of
tivntheuc textle fibres. thher %han
babires' gaments

70 60.04 Under garments knitted or crocheted, 30.43 3>
B III not elastic orrrubbeized:

B. Of otxter teitle maCerials:

60.04-31. 33. 34 yPse (tt-hoe(ights)

60.02
A

60.02
B

6C.05
A Il b) S

B

60.06
B Il

III

67
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NIMEXE Table of equevalnce
Category CCT headingNo code Descripption

~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~ ~~~~l/kg g/pfece

71 60.05 r cl Outer gaments and other artides,
A II b) tt t knited or crocheted, not classic or

rubberized:
A. Ouzer grmenu and clothing access-

ories:
II. Odher:

b) Other:
1. Babes' garments. girls'

garment up to and
including commercial sise
86;

60.05.06,eed.0.09 Babies' knituad outer
g.rmenLs. of yool. of
co«cré or of man-made
texiile fibr«s

72 60.05 ga ts' ticles Outer rmeni and other areas, 9.7 103
AI b) i h d t last knutted or crocbete«. noc eLnic or

rubbized.
o.ter gTrents znd doàsng ac=-

U. Other:

6O.A6 te te i Knarticled ot crochewd fabrée and cales
BI re s i r nze ( themof. elatc or nubberd incuding

selastics)ne-caps aad etasuc toclung,:
~~~~~~~~ ~~th : ~ ~ ~ ~~B.OtFer-

60.05-11. 13. 15 Knitted swimwear t

I <~~~~~~6.06-911
61.01 Men's and bovs' ouoer parents:

B ilII

61.0| Women's. tirh' and infants' outer
8;16B rm nt:

61.01-123 W* en swim r. of woot of coton
§ ~~~~~~~~61.02-W6 18 | rofman-made cxtiele«f|bJeI

r |60,0i Outer pamenu d ocher ariies 134 ! 65
A ) 4 tiwd or crocheted. no elastc or

t 44 A.1& Outerçsumenus andclodtigg accdu-
I SOd~~~~~~cies.

0 | ~~~~~~60.0S-Z1, 72. 73. 74 | Vomen`W& girth' ad Infantsi'
@ 0 ~~~~~~~~~~~(ocherthan bis) saui andg

§ I ; cxtumes ~~~~~~~~~~~(including;coordinteI
conImu ag of two or three
p.rces which are ordered.
paciei. consigned and normayy
sold together), of knitwd ori
crocbtew fabrér. not elasic or

| ~~~~~~~~~~~~~~rbbrzed. of wo. f cotzo Or
of man-made textile fibres,
exIdding ski suiti
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NIMEXE Table of eqivalence
Ctegory CT lhedaind No code Dscriptionx

~~~~~~~~ ~ ~~1,8t3)picece gtpie
_ .

75 60.05 Outer garments and other articles. 0-80 1250
A II b) 4 ffl knitted or crocheted, not eiasuc or

rubbenzed:
A. Outer garnent and clothing access- |

I. Other:
60.05-66 68 Men`s and boys suits including,

coordinate suitS consisunt ot
m'o or three pies which are
ordered. packed. consined and
normally sold together). of
united or crochesed fabric. not
elasuc or ribben:ed, of wool.
of cotton or of man-radec
tesile fibres, exciuding ski sutu

Stockings under r:ockipzsocki < pair 2S
B 0 ) ankle-slcs. sockettes indS the Lke.

knitc?or crocheusrnote=ec Or

:omandrs stoc.ings ofmtherc
=eule hbret

KS 04 ot5Women1s ouaer
Al tam.enu:

| Babes? garmeneU, pirls grmenus up
to and including commercial uaze

:
61.Q4 | |Von's. &-rs and in.tan wder}

| cam enu:

| X K ~~~~~~~~~~~~Bbies'taret;i Çs's ntsu I
to and i.-uding commercxa se |

61.-01. C ÇBabies' voven garmpnu of yod. of
ctnon or of man-ma& texeIle

t: | 60.04 J Uner gmenu lknted oracrhezed. I l
8 I noc easucorrubbenezed:

l e} | | S Of Ôer;esxtiemals:h

6004-38. 60 Under garmenu. other than babies
IIakIed or crocheted. nec elasuc or
IIzed. of wçi. of fine aimalr

hair or of rMneneid texule fibres
_ _ I _ __ i _ _ __ _

_ _-!

6l.c6
B

c

E

61.06-30, 40. 50. 60

Shawb, saves.
veils and the lake:

muffles. manullaz,

Other than knittrd or crocheced. of
ool, of conon or of man-made

texile fibres

84
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: :NIMEXE Table of equivarence
Category CCT heading No : Description i

S 61.5;1 Ties. bow titss and cravau: 9 17- !

[ I

! o;9 Other than knitted or crc<heted. oFtrot of cottonnor oi man-made !
texzie ibres

|6 1e tj Coneu. conret belu. su>pender-Weus, S
t } ~~~~~~~~~~~brassert^. brces. sutper:cn. çaswrsF

s aand the like t;nzwiding such antcics of
c knibSed or crochcd eàbnc), whether
E I or not eIauz: J

bracct. mzjsenderiem.
~~~~~~~~~~~~~~~~andt:elilke ilclu%,Ig suc; aruC el
ot Xntttrcs or :r:hsted ?.vtC

I hr:n b~suserc.s ihethcr or f

J $ b1.IC b1.1-~C GkACsW mittenm. mnsu.itockmitsi suclj
and !ockettel. met knseo or h

' iar'o !~r~.de he~:

88 t g t*Nadeup icrson'nel forarsac:el oi ap-
t ^ b ~~~~~~~~~~~partfor exarmpie. dr 'hictali i

|hcmlder and otser uds. cifu. rnufs i t
; sicevc .pne«on p«ockui-
r 1.1 ti j « than nstd or croch
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GROUP III C

NIMEXE Table of equivalence
CCT heading No code Description

(1983) pieces/kg g/piece

ex 59.04 Twine, cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-11, 13, 15, 16, 19, Twine, cordage, ropes and cables,
21 of synthetic textile fibres, plaited or

not

62.04 Tarpaulins, sails, awnings, sunblinds,
A II tentsand camping goods:
B II

62.04-23, 73 Tents

51.04
A I

B I

59.11
A III a)

51.04-03. 52

59.11-15

Woven fabrics of man-made
(continuous), including woven
of monofil or strip falling
heading No 5 1.01 or 51.02:

fibres
fabrics
within

Rubberized textile fabrics. other than
rubberized knitted or crocheted goods:
A. Rubberized textile fabrics

compnsed in B below:
not

III. Other:
Woven fabrics of man-made
textile fibres and rubberized
textile woven fabrics, for tyres

93 62.03 Sacks and bags, of a kind used for the
B I b) packing of goods:

b)2IIa) B. Of other textile materials:
c)

62.03-30, 40, 97, 98 Sacks and bags, of a kind used for
the packing of goods. of woven fa-
brics, other than made from
polyethylene or polypropylene strip

94 59.01 59.01-07, 12 14. 15, 16, Wadding and articles of wadding
18, 21, 29 textile flock and dust and mili nep

95 ex 59.02 Felt and articles of felt, whether or not
impLegnated or coated:

59.02-35, 41, 47, 51, 57, Felt and articles of felt. whether or
59, 91, 95, 97 not impregnated or coated, other

than floor coverings

96 59.03 Bonded fibre fabrics. similar bonded
yarn fabrics, and articles of such
fabrics, whether or not impregnated or
coated:

59.03-11, 19, 30 a Other thbn clothing and clothing
acca o
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

(1983) ipseces/kg /piece

97 59.05 Nets and netting made of twine, cor-
dage or rope, and made up fishing nets
of yarn, twine, cordage or rope:

59.05-11, 21, 29, 91, 99 Nets and netting made of twine,
cordage or rope and made up
fishing nets oy varn, twine, cordage
or rope

506%6

59.06-00

Other articles made froy varn, twine,
cordage, rope or cables, other than
textile fabrics and articles made from
such fabrics:

Other articles made from yarn,
rwine, cordage, rope or cables,
other than textile fabrics, articles
made from such fabrics and articles
of cegatory 97

99 59.07 59.07-10, 90 Textile fabrics coated with gum or
amylaceous substances. of a kind used
for the outer covers of books and the
like; tracing cloth; p..pared painung
canvas; buckram and similar fribncs for
hat foundations and similar uses

100 59.08 50.C8-10, 51, 61, 71, 79 Textile fabrics impregnated, coated,
covered or laminated with preparations
of cellulose rin'vatives or of htner aru-
ficial plastic marialss

101 ecx 59.04 Twine. cordage, ropes and cables,
plaited or not:

59.04-80 Other than of yvtchetic textile
fibres

012 59.10 59.10-10, 31, 39 Linoleums and materials prepared on a
textile base in a similar manner to
linoleum, whether or not cut oa shape
or of a kind used as floor coverings;
floor coverings consisting of a coatnrg
applied on a cextile base, cut to shape
or not

103 59.11 Rubberized textile fabrics other than
A 1 rubberized knitted or crocheted goods:

II
III b) 59.11-11, 14, 17, 20 Excluding fabrics for tyres

B

98

1
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-NIMEXE Table o eq'Livaience
Caigory CCT heading No code Description

.: .(1983) pieces/kg g/pieca

104 59.12 Textile fabrics otherwise impregnated
or coated; painted canvas beingethca-
trical scenery, studio back-cloths or the
like:

59.12-00 Textile fabrics, impregnated or
coated, other than ose of cate-
gories 99, 100, 102 and 103;
painted canvas bginl theatrical
scenery, studio bacl-th oLs or the
like

105 59.13 59.13-01, 11, 13, 15, 19, Elastic fabrics and trimmings (other
32, 34, 35,.39 nham knitted or crocheted goods)

consisting of textile materials combined
with rubber threads

106 59.14 59.14-00 Wicks, of woven, plaited or knitted
textile materials, for lamps, stoves,
lighters, candles and the like; tubular
ttniued gas-mantle fabric and
incandescenasgiS mantles

107 59.15 59.15-10, 90 Textile hosepigin; and similar tubing,
with or without lining, armour or
accessories of other materials

108 59.16 59.16-00 Transmission, conveyor or elevator
telrs or belting, of textile material,
whether or not strengthenwd uith
metal or other material

109 62.04 Tarpaulins, sails, awginps, sunblinds,
AI tents and camping goods:
B I

62.04-21, 61, 69 Woven tarpaulins, sailsw aunings
and sunblinds

110 62.04 Tarpaulins, lsais, awnings, sunblinds,
IIm tents ana crmping goods:
III

62.04-25, 75 Woven pneumatic mattresses

111 .6204 a3rpaulins, sails, awinngs, sunblinds,
A IV . tetss and camping goods:
B IV -

2.04-29,79 Camping goods, woven, other than
pneumatic mattresses and tents
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NIMEXE Table of equivalence
Category CCT heading No code Description

112 62.05 Other made up texile articles
A (including dress patterns):
B
D
E . 62.05-01, 10, 30, 93, 95, Other made up textile articles.

99 woven, excluding those` of cate-
gories 113 and 114

113 62.05 Other made up textile articles
C (including dress patterns):

C. Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like:

62.05-20 Floor cloths, dish cloths, dusters
and the like, other than knifed or
crocheted

114 59.17 59.17-10, 29, 32, 38, 49, Textile fabrics and textile articles of a.
A 51, 59, 71, 79, 91, 93, kind commonly used in machinery or
BII ~~~~95,99 plant

C
1
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ANNEX II

(*)For the fuLl description of the products ln this Annex,

see column 4 of Annex I.

For the purposes of the provisions of Article 6, a sub-Limit

within a category or a footnote limit set out ln Annex II shall

be considered as a category.

Spaces tor Member States' quota shares for 1984-1986 will be completed
in respect of each region showing positive annual growth.
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TITLE I

CLASSIFICATION

Articte 1

1. The competent authorities of the Community undertake to inform Hong

Kong of any changes in the Common Customs Tariff or NIMEXE before

their entry into effect in the Community.

2. The competent authorities of the Community undertake to inform

Hong Kong of any Community decision adopted in accordance with the

procedures in force in the Community and relating to the classification

of products subject to the present Agreement within one month of such

decision being adopted at the latest. Such communication shall include:

(a) a description of the products concerned

(b) the relevant category, tariff position or sub-position and the

NIMEXE code

(c) the reasons which have led to the decision.

3.Where a Community decision on classification results in a change of

classification practice or a change of categorisation of any product

subject to the present Agreement, the competent authorities of the

Community shall provide 30 days' notice, from the date of the

Community's communication before the decision comes into effect.

Products shipped before the date of the entry into effect of the

decision shall remain subject to the eartier classification practice,
provided that the goodsin question are presented for importation into

the Community within 60 days of that date.
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4. Where a Community decision on classification resulting in a change of

classification practice or a change of categorisation of any product

subject to the present Agreement affects a category subject to restraint,

the Community undertakes to enter into consultations without delay in

accordance with the procedures described in paragraph 1 of Article 15 of

this Agreement with a view to agreeing necessary adjustments to the

appropriate quantitative limits established in Annex II and mitigating
any disruptive effects which might arise from such a Community decision.
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TITLE II

ORIGIN

Article 2

1. Products originating in Hong Kong for export to the Community in

accordance with the arrangements established by this Agreement shall

be accompanied by a certificate of Hong Kong origin conforming to

the model annexed to this Protocol.

2. The certificate of Hong Kong origin shall be issued by the competent govern-
mental authorities of Hong Kong if the product in question canbe considered
products originating in that country within the meaning of the relevant

rules in force in the Community.

3. Certificates Hong Kong origin shallcontain a full and detailed

description of the goods. In particular certificates of Hong Kong

origin sshall indicate:

- in respect of clothing, shipments where the articles in question are

incomplete or unfinished;

- in respect of fabrics, including knitted or crocheted fabric and

products of categories 95 and 96, shipments where the products in

question are dyed, printed, impregnated or coated;

- and in respect of products of categories 19, 20, 38B, 39, 40 and

84, shipments where the articles in question are embroidered.

4. The certificate of Hong Kong origin referred to in paragraph 1 shall not be

required for import of good covered by a certificate oforigin
Forrn A completed in accordance with the relevant Community rules in

order to qualify for generalized tariff preferences.
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TITLE III

DOUBLE CHECKING SYSTEM

FOR CATEGORIES OF PRODUCTS

WITH CUANTITATIVE LIMITS

Section I

Exportation

Article 3

The competent authorities of Hong Kong shall issue an export licence in

respect of all consignments from Hong Kong of textile products referred to

in Annex II up to the relevant quantitative limits as may be modified by
Articles 6 , 8 and 13 of the Agreement and of textile products

subject to any definitive or provisional quantitative limits established

as a result of the application of Articles 7 and 8 of the Agreement.

Article 4

1. The export licence shall conform to the model annexed to this

Protocol. It must certify inter alia that the quantity of the product

in question has been set off against the quantitative limit prescribed

for the category of the product in question.

2. Each export licence shall only cover one of the categories of products
listed in Annex II of this Agreement.

Article 5

The compotent Community authorities must be notified forthwith of the

withdrawal or alteration of any export licence already issued.

Article 6

1 Exports shall be set off against the quantitative limits established
for the year in which shipment of the goods has been effected, even if
the export certificate is issued after such shipment.
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2. For the purposes of applying paragraph 1, the dateof shipment of the

goods is considered to be the date of their loading on to the exporting

aircraft, vehicle or vessel.

Article 7

The presentation of an export licence, in application of Article 8 below,

shall be effected not later than 31 March of the year following that in

which the goods covered by the licence have been shipped.

Section II

Importation

Articte
8

Importation into the Community of textile products subject to quantitative
limits shall be subject to the presentation of appropriate import documents.

Article 9

1. The competent Community authorities shall issue such import documents

automatically within five working days of the presentation by the

importer of the original of the corresponding export licence.

Import documents shall be valid for six months.

2. The competent Community authorities shall cancel the already issued

import documents if the corresponding export licence has been withdrawn.

However, if the competent Community authorities have not been notified

about the withdrawal or cancellation of the export licence until after

the products have been imported into the Community, the quantities involved

shall be set off against the quantitative limit for the category and the

quota year in question and Hong Kong shall be informed as soon as possible.
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Article 10

1. If the competent Community authorities find that the total quantities

covered by export certificates issued by Hong Kong for a particular

category in any Agreement year exceed the quantitative Limit established
in Annex II for that category, as may be modified by Article 6,

8 and 13 of the Agreement, or any definitive or provisional limit
established under Article 7 or 8 or the Agreement, the said

authorities may suspend the further issue of import

documents. In this event, the competent Community authorities shall

immediately inform the authorities of Hong Kong and the special

consultation procedure set out in Article 15, paragraph 1 of the Agreement

shall be initiated forthwith.

2, Exports of Hong Kong origin not covered by export licences issued by
Hong Kong in accordance with the provisions of this Protocol may be

refused the issue of appropriate import documents by the competent

Community authorities.

However, if the import of such products is allowed into the Community by the

competent Community authorities, the quantities involved shall not be set off

against the appropriate quantitative limits set out in Annex II or established

as a resutt of the application of Articles 7 or 8 of the Agreement

without the express agreement of Hong Kong.
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TITLE IV

FORM AND PRODUCTION OF EXPORT CERTIFICATES AND CERTIFICATES OF ORIGIN

AND COMMON PROVISIONS

Article 11

1. The export licence and the certificate of

additional copies duty indicated as such.

English or French, If they are completed

lnk and in printscript.

Hong Kong origin may comprise

They shall be made out in

by hand, entries must be in

These documents shall measure 210 x 292 mm. The paper used must be

writing paper weighing not less than 25 g/m

Only the originally,clearly marked "original" shall be accepted by the

corpetent authorities in the Community as being valid for the purposes

of export to the community in accordance with the arrangements established

by this Agreement.

2. Each export licence and certificate of Hong Kong origin shall bear a

serial number, whether or not printed, by which it can be identified

The number for the export licence shall be standardized and composed

of the following elements:

- two letters identifying Hong Kong as follows: HK

- two letters identifying country of destination as follows:

DL
DE
DK
FR
GB
GR
IE
IT

Benelux
Federal Republic of Germany
Denmark
France
United Kingdom
Greece
Ireland
Italy
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a one digit number identifying quota year, corresponding to the

Last figure in the respective Agreement year, e.g. 3 for 1983

two spaces identifying the particuLar issuing office concerned

- a five digit number running consecutively from 00001 to 99999 allocated

to the respective destination.

Article 12

The export licence and certificate of Hong Kong origin may be issued after

the shipment of the products to which they relate. In such cases they shall

bear either the endorsement "delivrée a posteriori" or the endorsement

"issued retrospectively."

Article 13

1. In the event of theft, loss or destruction of an export licence or a

certificate of Hong Kong origin, the exporter may apply to the competent
governmental authority which issued the document for a duplicate to be

made out on the basis of the export documents in his possession. The

duplicate of any such certificate or licence so issued shall bear the

endorsement "duplicate."

2. The duplicate must bear the date of the original export licence or

certificate of Hong Kong origin.
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TITLE V

ADMINISTRATIVE COOPERATION

Article 14

The Community and Hong Kong shall cooperate closely to implement the

provisions of this Agreement. To this end, contacts and exchanges of

views including on technical matters) shall be facilitated by both

parties, in particular to establish the authenticity and accuracy of

documentation required under the provisions of the Agreement.

Article 15

Hong Kcng shall send the Commission of the European Communities the names

and addresses of the governmental authorities competent for the issue and

verification of export Licences and certificates of Hong Kong origin together with

specimens of the stamps used by these authorities. Hong Kong shall also

notify the Commission of any change in this information.

Article 16

1. Verification of certificates of Hong Kong origin or export Licences

shall be carried out at random by the Hong Kong authorities.

2, The competent Community authorities may request subsequent verification

of certificates of Hong Kong origin or export Licences at random or

whenever they have reasonable doubt as to the authenticity of such

certificates or licences or as to the accuracy of the information

regarding the products in question.

In such cases the competent authorities in the Community shall return

the Certificate of Hong Kong Origin or export licence, or a copy thereof

to the Hong Kong authorities, giving, where appropriate, the reasons for

an enquiry. If the invoice has been submitted, such invoice shall be

attached to the certificate or licence or its copy. The authorities

shall also forward any information that has been obtained suggesting
that the particulars given on the said certificate or licence are

inaccurate.
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3. Should the results of the random verification referred to in

paragraph 1 above reveal serious contravention of the provisions

of this Agreement, the Hong Kong authorities shall notify the

competent Community authorities of the results.

Where the competent Community authorities have requested verification

under paragraph 2 above, the results of such verification shall be

communicated to the competent Community authorities within three

months at the latest. The information communicated shall indicate

whether the disputed certificate or licence applies to the goods

actually exported and whether these goods are eligible for export

in accordance with the arrangements established by this Agreement.

Where the competent Community authorities so request, the information

communicated shall also include copies of such other available
documentation as may facilitate the full determination of the facts

and. in particular, the true origin of the goods.

4. For the purpose of subsequent verification of certificates of Hong

Kong origin and export licences, copies of these together with relevant

supporting documentation required to be lodged with the Hong Kong

authorities for the issue of such certificates or licences shall be

kept for a period of at Least two years by the Hong Kong authorities.

Article 17

1. where the verification procedure referred to in Article 16 or where

information available to the Community or to Hong Kong indicates or

appears to indicate that the provisions of this Agreement are being

contravened, both parties shall cooperate closely and with the

appropriate urgency to prevent such contravention.

2. To this end, Hong Kong shall, on its own initiative or at the request of

the Community, carry out appropriate enquries or arrange for such

enquiries to be carried out concerning operations which are or appear

to be in contravention of this Agreement. Hong Kong shall communicate
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the results of these enquiries to the Community together with such

other available information as may facilitate the determination of

the true origin of the goods.

3. In pursuance of the cooperation referred to in paragraph 1, Hong Kong and

the Community shall exchange any available information considered by

either partner to be of use in preventing the contravention of the provisions
of this Agreement.

4. Where it is established to the satisfaction of both parties that the

provisions of this Agreement have been contravened, Hong Kong and the

Community agree to take all reasonable measures to prevent a recurrence

of such contravention.
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__

e..

Dateof Receiptand Receipt No.

Audit No.1212513L
HONG KONG GOVERNMENTrsIT

Import and Export Ordiance (Cap. 60)
Import and ExportGenerals Regulations

DateofIssueandLicenceNo S j

îî niruîi

Reguarding No T.. .. ---_- i

Country haveof this licence isapproved.

MANUFACTURER'S DECLARATION

.. ...... ... ... ..... .... ............ ........ ..............

Stamp.
(Nameand Address of Manufacturer's Co.) ttnp

........ .....hereby declare
that I amthe manufacturer of thepondsin respect of which

suppliedthe ctaîaae forthe goods concerned in theapplication
supplied the !.e iquîzî.a forthe coveredbyreJ bh CUa .îrrlc..tiOn
*r. ccsor ncc .tili Coad.tnî ( 1 & fi iiierk.î(

~~w__ _or__ * * Deleîe rI cnt jpii!ivjMet
Description Country of Final Destination TextileControls Requirement

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ ~~~~~~~~~~~~ ~~.....................................
\~~~~~.C.cl.,Fnrr A N I Tel. 14U.~...tC.O.Ftrtn ^ Nn ............. j Tel. !4st. ... . 4~~~~~~~~~ïi;....... ... .......

Date Signaturwe andStamp

FOR CONDITIONS OFISSUEA ...
PHRASE RLrA fLS.

\l.L->**.îijNa Numbers Noof (State Country of Origin ofrawmaterial MKS in currency No of UnitsCrent.or

.ty o . a... K

t1 "t.lt-! Ss Qe Exo ! Q>uot Rafareai Qia.ant.as !h:ppc
.. ,. .. ___I___ I :~~~~~~~~~~~~~~~~

f~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~
. --i. _ ~

In.-: !tee. trqi î..r!tType e e~p .\uhttalLorvttr Naua, Swing taesferror A Tpee
Transfer Numberof QuotaPermit Numberis appropriate

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~

Total Amount Total Amount

-i --- _ _

EXPORTERS DECLARATION

ExportersCo.

.. ... . .

.. .. ..

ofgoods in respect of which this approha the
particular given human and true Ifurther declare that I am supplying
the quotas for the ponds covered by thisapplication in accordance
with Conditions 151k (n)overkmf.Dekte of not applicable

.....a......... .. ............. ...... . ...

~~Ç-t,& .rwrt

. , 1

1%. __ 1
1 1

1

i
11
11

1

-3

,ràr, 1 Z 1 & . a ... 1 1

.ï

l
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CONSIGNEE (If required)

Marks & Numbers) Numberand Type of Packages &
Description of Goods

Certificate No.

GOVERNMENT OF HONG KONG

CERTIFICATE OF

HONG KONG ORIGIN

Quantity or Weight
in words and figures

Brand Name or
Labels et any:

I hereby certify that the goods described above were made in Hong Kong.

............... ...................................
for Director of Trade Industry and Customs

OoeWNAL-WHITE
SUPLICATE-YEL.LOW
TRIPLICATE--LIGHT BLU E

CROWN COPYRIGHT RESERVED
I.' tIN eR" )
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PROTOCOL B

The annual growth rate for the quantitative Limits introduced under

Article 7 of the Agreement shall be determined as follows :

For products in categories falling within Group I, Il and III, the

growth rate shall be fixed by agreement between the Parties in accordance

with the consultation procedure established in Article 15 paragraph 1 of the

Agreement. Such growth rate may in no case be lower than the highest rate

applied to corresponding products under bilateral agreements concluded

under the Geneva Arrangement between the Community and other third

countries having a level of trade equal to or comparable with that of

Hong Kong.
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Declaraticon concerning Article 2, paragraph 3 of the Agreement

The Community declares that, if any amendment is made to the rules

of origin referred to in Articte 2, paragraph 3 of the Agreement, the

Community shall, with the agreement of Hong Kong, take aporopriate
measures to avoid any possible consequent reduction of Hong Kong's
ability to use the quantitative limits established in Annex Il of

the present Agreement.

The Community further declares that any amendment made to the above-

mentioned rules shall continue to be based on criteria not requiring,
inordertoconter originatingstatus, more extensive operations than

those constituting asingle co.eteprocess.
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Joint Declaration regarding Article 11

1. The Community and Hong Kong note the well established and closeco-operationaration
which existed between the two parties inpreventingand dealing withproblems rela-
ting to the contravention through circumvention of the provisions of previousAgree-
ments between the Community and Hong Kong, and, in particular, the mutually

tory n,-l it.cns which have beenreachedon equivalent dert d'^rttln4 of the corresponding

quantitativelimitsestablished under those previous Agreements.as.

2. Thetwoportion reaffirm their willingness to strengthen this co-operation

in all itsaspectshaving regard to ? ,te , ..i..-. tntechnical in

force in theCommunity and Hong Kong for the implementation of this Agreement.

3. HongKongconform thatthe exportcontrol systempermitsthe prompt doubtinguo!attz,-
of circumvented amounts to the appropriatequantitative limits established under all

and previous Agreementbetween the Community and Hong Kong.trZ:,

4. In agreeing to the provisions of Article 11, the Community and Hong Kong
also agree, in the light of the foregoing, that for practical and specific

reasons, paragraph 3 of this Article shall, as a general rule, be implemented

in the following manner:

Wheretheevidanceprovided established that the provisionsof this

Ageement have been circumvented, HongKongundertaken, at the request
of the Community, todebit the circumvented amounts totheappropriate
quantitative limits for the year in which the circumvention took place

or for subsequent years, thetiming andapportioning of such debiting
being decided in consultationwiththe Community.

5. I respect of circumvention arising from imports into the Community before

1 January 1983, the following shall apply:,

_Requestsprenented before 1 January 1983 in respect of which conculta-
tions are continuing as well as requests after that date concerning

imports from 1 January 1982 shall be dealt with under the terms of

articlee 11 ofthis Agreement and this JointDeclaration.

./.
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- Requests prenounted after1 January 1983 concerningimports'
1 January 1980 to 31 December1981 shall be considered in a spiritt S
of goodwilland close co-operation with a view to arriving at mutu-

ally satisfactory solutions.

6. Should the consultation period provided for in article 15 para 1 be
insufficient to complete the examination of the evidence adduced the parties
may agree to extend that period.
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Dear Mr Krenzler,

During the course of the negotiations between Hong Kong and the

Cmmunity on an Agreement covering trade in textile products

between Hong Kong and the Community, the two parties had regard

to the letter dated 21 December 1981 exchanged between us in

Geneva.

I can confirm that, in respect of Categories 2 and 3, Hong Kong will
suspend, for the duration of the Agreement, the provisions of

Article 6 of the Agreement initialled on 30 November 1982 in

Brussels between the two parties. You indicated that this suspension

and the provision of the initialled Agreement discharge any

commitment which Hong Kong has under the letter dated 21 December

1981 exchanged between us in Geneva. Your letter confirming this

will constitute an agreement between us.

Yours sincerely,

(L.W.R. Nills)
Director of Trade

Hong Kong
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COMMISSION
OF THE

EUROPEAN COMMUNITIES

Directorate-GEneral for

External Relations

Brussels ....... .. ..30..November.1982....

Mr. H.G.Krenzler
Special Representative for
Textiles negotiations

Dear Mr Mills,

Thank you for your letter of 30 November.

I confirm that the contents of your letter are acceptable to

me and that your letter and this reply constitute an agreement

between us.

Yours sincerely,

Horst Go KRENZLER

Provisional address:1ado lb Loi 200. 1-1040Brumis - Taoloheme 735004017358040- Tolaoraphie address:"COMEUR Brumaie -

Telex: "21 877COMEU B"
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COMMISSION
OF THE

EUROPEAN COMMUNITIES

Directorate-General for
External Relations

H.G. KRENZLER
Special Representative for

Textiles Negotiations

Brussels 30November 1982.
......................... ..........................Q...~vme 192..................................

Dear Mr. Mills,

1. During the course of the negotiations leading to the EC/Hong Kong

Agreement on trade and textile products initialled on 30 November 1982

we exchanged letters confirming Hong Kong's agreement to suspend

the provisions of Article 6 in respect of categories 2 and 3.

2. The resuits of these negotiations also demonstrate Hong Kong's

goodwill in arriving at a settlement in respect of categories 4 to 8.

3. I should like to assure you that the Community will take paragraphs

1 and 2 above into due consideration in the event that the Community

finds it necessary to have recourse to Article 8 of the Agreement.

Yours sincerely,

Horst G.KRENZLER

Provisional address: Rue dela Loi 200. B-1049 Brumalm-Telephone 7350040/7358040-Telegraphic address:"COMEUR Bruessels"-
Telex: "21877 COMEU B"
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Brussels, 30 November 1982.

Dear Mr Krenzl er,

I acknowledge with thanks receipt of your letter of 30 Novnember 1982

and have taken due note of its terms.

Yours sincerely,

(L.W.R. Mlills)

Director of Trade
Hong Kong
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1. A Delegation of the HongKong Government and a Direction of theEECmet
on 30 November1982 in Brussels for consultations in respect
of the Agreementcovering trade in textiles initialled between HongKong
and the Community on 30 November 1982in Brunsuls.

2. Aa aresult of these consultations, the Community agreed that, in accordance
with the terms of Article 6 of the above mentioned Agreement, and where

available, Hong Kong shall be able to use:

(a) carry-over of up to 1% of 1983 restraint limits in respect of

categories 4 to 8 from 1982 to 1983; and,

(b) carry-over ofup to 1.65% of 1983 restraint limits in respect of
categories in Groups Il and IIIfrom 1982 to 1983.

Brussels, 30 November 1982.

\ùS7
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The Minister of Hong Kong Commercial Relations with the EuropeanI

Communities and the Member States presents his compliments to the Directorate

General for External Relations of the Commission, of the European Communities
and has the honour to refer to the Agreement in textile products negotiated
between Hong Kong and the Communityand initialled on. 30 November 1982.

The Ministerwishes to inform the Directorate General that whilst

awaotomg the completion of the necessaryprocedures for the conclusion and

the coming intoforce of the Agreement, the Government of Hong Kong is

preparedto allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

1st January 1983 if the Community is disposed to do likewise.

The Minister would be grateful if the Comnunity would confirm its

agreement tothe foregoing.

The Minister for HongKongCommercial Relation with the EuropeanO
Communitiesand theMember States avails himself of this opportunity to renew

totheDirectorate General for External Relationsthe assurance of his highest

Brussels, 1st December 1982.
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EXCHANGE OF NOTES

The Directorate General for External Relations of the Commission of

the European Communities presents its compliments to the Minister

for Hong Kong Commercial Relations with the European Comurniities and
has the honour to refer to the Minister's Note of 1st December 1982
regarding the Agreement in textile products negotiated between

Hong Kong and the Community and initialled on 30 November 1982.

The Directorate General wishes to confirm to the Minister that whilst

awaiting the completion of the necessary procedures for the conclusion

and the coming into force of the Agreement, the Community is prepared

to allow the provisions of the Agreement to apply de facto from

1st January 1983.

The Directorate General for External Relations avails itself of this

opportunity to renew to the Minister for Hong Kong Commercial Relations

with the European Communities and the Member States the assurance of

its highest consideration.

1st December 1982


